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Ďakujeme vám, že ste si zakúpili tento výrobok značky 
NACON®.
Účelom tohto výrobku je obohatiť váš zážitok z hrania videohier.  
Túto príručku si prosím uschovajte pre budúce použitie.

I Záruka
Na tento výrobok značky NACON® poskytujeme ako jeho výrobca záruku v dĺžke 
dvoch rokov odo dňa jeho zakúpenia. Počas tejto doby ho bezplatne vymeníme za 
rovnaký alebo podobný model podľa nášho uváženia, pokiaľ u neho dôjde ku vade 
v dôsledku nekvalitného materiálu, alebo pochybenia vo výrobe. 
Pre prípadné reklamácie si prosím uschovajte doklad o zakúpení počas celej doby 
trvania záruky. Bez tohto dokladu nebudeme môcť vašej žiadosti o reklamáciu 
vyhovieť. V prípade nákupu cez internet si prosím taktiež uschovajte pôvodné 
balenie výrobku. 
Táto záruka sa nevzťahuje na vady vzniknuté neúmyselným poškodením, 
nevhodnou manipuláciou alebo bežným opotrebovaním. Toto obmedzenie 
neovplyvňuje vaše zákonné práva. 
Prehlásenie o zhode nájdete na: 
https://my.nacongaming.com/support

I Vlastnosti výrobku
USB zariadenie typu Plug & Play kompatibilné s Windows™ 7/8/10
Optický senzor s rozlíšením až 2200 DPI
Šesť tlačidiel vrátane dvoch na boku
Bočné úchopy
RGB podsvietenie 

I Obsah balenia
1x optická myš NACON GM-180 
1x USB adaptér
1x kábel s konektormi USB-A a Micro USB, dĺžka 70 cm
1x 3,7V nabíjateľná batéria typu AA s kapacitou 500 mAh
1x užívateľská príručka
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I Ovládacie prvky
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I Prvé pripojenie k počítaču
Optická myš NACON GM-180 je zariadenie typu Plug & Play. To znamená, že potrebný 
softwarový ovládač by sa mal nainštalovať automaticky, akonáhle pripojíte myš prvý 
krát k počítaču. Postup je nasledujúci:
• Zapnite počítač a počkajte, kým sa zobrazí pracovná plocha Windows.
• Nájdite voľný USB port na vašom počítači a zapojte do neho USB adaptér myši 
NACON GM-180.
• Windows nájde nové zariadenie a po niekoľkých sekundách spustí inštaláciu 
príslušného softwarového ovládača. Na to vás upozorní ikona na hlavnom paneli.
• Doba trvania inštalácie závisí od rýchlosti vášho systému. Akonáhle bude dokončená, 
zobrazí sa príslušné hlásenie. Prepínač na spodnej strane myši prepnite do polohy On 
(Zapnuté s podsvietením). Teraz môžete začať myš používať.
Poznámka:  Aby ste mohli používať myš NACON GM-180, musíte vždy najskôr zapojiť jej USB adaptér.

I Úprava rozlíšenia
NACON GM-180 používa ku sledovaniu pohybu myši optický senzor. Ten odosiela 
získané informácie do počítača a môže pracovať v rôznych rozlíšeniach. Platí, že 
čím vyššie rozlíšenie, tým presnejšie sa sleduje pohyb myši, ale zároveň môže byť 
ťažšie umiestniť kurzor na konkrétne miesto na obrazovke.

1 / Ľavé tlačidlo
2 / Pravé tlačidlo
3 / Koliesko myši  
      (pri stlačení slúži ako prostredné tlačidlo)
4 / Tlačidlá pre zmenu DPI
5 / Nasledujúca strana
6 / Predchádzajúca strana
7 / Trojpolohový prepínač: Off (Vypnuté) / 
      Light off (Zapnuté bez podsvietenia) / 
      On (Zapnuté s podsvietením)
8 / Nabíjateľná batéria
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I Inštalácia batérie
Snímte kryt priehradky na batériu a vložte priloženú batériu. Dajte pritom pozor, aby 
bola umiestnená v smere vyznačenom v priehradke pre batériu, t. j. aby znamienko 
mínus (–) bolo na strane s pružinou a znamienko plus (+) na strane s výstupkom. 
Vložte opäť kryt priehradky batérie. 
Poznámka: Pre správne fungovanie myši používajte priloženú 3,7V batériu.

I Dobíjanie myši NACON GM-180
Zapojte Micro USB konektor priloženého nabíjacieho kábla do Micro USB portu 
myši. Druhý koniec káblu zapojte do USB portu počítača alebo notebooku.
Dôležité: Batériu nabíjajte vždy v myši a nepoužívajte externú nabíjačku k jej priamemu nabíjaniu. 

I Ukazovateľ slabej batérie
Keď hladina energie v batérii klesne na nízku úroveň, začne blikať príslušná 
LED kontrolka, aby vás upozornila na to, že úroveň nabitia batérie v myši nie je 
dostatočná a že je nutné batériu znovu nabiť.

Recyklácia
S týmto výrobkom by sa nemalo zaobchádzať ako s bežným 
domácim odpadom. Miesto toho ho prosím odneste na 
príslušné zberné miesto. Recyklácia je dôležitá, pretože 

znižovanie množstva odpadu na skládkach prispieva k ochrane 
životného prostredia. Platí len pre EU a Turecko.

 Dôležité bezpečnostné opatrenia 
1/ Tento výrobok je určený k použitiu výlučne vo vnútorných priestoroch. 
Nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu alebo zlému počasiu. 
2/ Výrobok nevystavujte striekajúcej vode, kvapkám dažďa alebo vlhkosti. 
Neponárajte ho do kvapaliny. 
3/ Výrobok nevystavujte prachu, vysokým teplotám alebo mechanickému šoku. 
4/ Poškodený výrobok nepoužívajte, ani ho nerozoberajte. Nepokúšajte sa ho 
opraviť. 
5/ K čisteniu povrchu používajte výhradne jemnú, čistú a vlhkú handričku. Čistiace 
prostriedky môžu poškodiť povrchovú úpravu a preniknúť do vnútra výrobku. 
6/ Výrobok neprenášajte za kábel. 
7/ Tento výrobok nie je navrhnutý pre používanie osobami so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osobami bez potrebných 
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skúseností či znalostí za predpokladu, že neboli vopred poučení alebo inštruovaní 
ohľadom používania tohto výrobku osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 
Výrobok nenechávajte bez dozoru a udržujte ho mimo dosahu detí. Nevhodné pre 
deti mladšie sedem rokov kvôli riziku omotania káblu okolo krku. 
Maximálna prevádzková teplota nesmie prekročiť 35 °C.

 Ergonómia  
Držanie rúk v jednej pozícii môže po dlhšej dobe spôsobovať bolesť. Ak k tomu 
dochádza opakovane, poraďte sa prosím so svojim lekárom. 
Ako prevenciu proti bolesti vám odporúčame, aby ste si každú hodinu urobili 
pätnásťminútovú prestávku.

I Technické údaje
Rozmery: 12,6 x 6,3 x 3,5 cm
Dĺžka káblu: 70 cm
Vstup: napájanie 5 V  500 mA 
Druh napájania: napájanie jednosmerným prúdom

I Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa batérie 
VAROVANIE
• V prípade, že je náš výrobok vybavený zabudovanou nevymeniteľnou batériou, 
nepokúšajte sa ho otvoriť a túto batériu vybrať. Mohli by ste pri tom poškodiť výrobok 
alebo sa zraniť.
• V prípade, že náš výrobok disponuje zabudovanou vymeniteľnou batériou, používajte 
výhradne batériu dodávanú spoločnosťou Nacon/RIG. Batériu po životnom cykle by ste 
mali ihneď odstrániť a odniesť na príslušné zberné miesto.

RECYKLÁCIA: Batériu tohto výrobku je potrebné recyklovať alebo zlikvidovať 
príslušným spôsobom. Ďalšie informácie týkajúce sa odstránenia a likvidácie tejto 
batérie vám poskytne príslušné zberné miesto.

• Batéria má obmedzenú životnosť. S opakujúcim sa používaním a zvyšujúcim sa vekom 
batérie sa doba jej nabíjania postupne predlžuje. Životnosť batérie sa odvíja tiež od 
spôsobu jej skladovania, stavu používania, vlastností okolitého prostredia a ďalších 
faktorov.
• Nabíjanie batérie v netypickom prostredí nemusí byť tak účinné.
• Výdrž batérie sa môže líšiť v závislosti na spôsobe jej používania a vlastnostiach 
okolitého prostredia.
Ak myš nepoužívate: Ak myš dlhšiu dobu nepoužívate, odporúčame vám nabiť ju doplna 
aspoň raz ročne, aby ste zachovali jej funkčnosť.
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VAROVANIE: Nebezpečie požiaru, výbuchu a popálenín.
• Ak myš pri nabíjaní nepoužívate, nenabíjajte batériu dlhšie, než je nevyhnutné.
• Zabráňte kontaktu kovových predmetov, ako sú kľúče alebo mince, s batériou alebo 
myšou.
• Batériu sa nepokúšajte otvoriť ani poškodiť. Môže obsahovať korozívne látky, ktoré sú 
nebezpečné pri styku s očami alebo pokožkou a toxické pri požití. 
• Batériu nikdy nevkladajte do úst. Pri požití sa obráťte na lekára alebo toxikologické 
centrum.
• Ak sa látka obsiahnutá v batérii dostane do styku s vašim oblečením, pokožkou alebo 
očami, dôkladne ich umyte čistou vodou a ihneď kontaktujte lekára.
• Batériu vždy uchovávajte mimo dosahu detí.
• Batériu nikdy nevhadzujte do ohňa ani nevkladajte do rúry. Rozbitie alebo rozrezanie 
batérie môže spôsobiť jej výbuch.
• Pri používaní, skladovaní alebo preprave, by batéria nemala byť vystavená extrémne 
vysokej alebo nízkej teplote, alebo nízkemu tlaku vzduchu vo vysokej nadmorskej výške, 
pretože by to mohlo zapríčiniť jej výbuch, alebo únik horľavej kvapaliny či plynu.

I Zákaznícka podpora
E-mail: support@nacongaming.com
Web: www.nacongaming.com

I Právne informácie 
Windows™ 7/8/10 sú registrované ochranné známky spoločnosti Microsoft.
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